AVEC

INSTRUCTION MANUAL
DRINK MIXER

Model: HSM-705S
230V~50Hz Rated Power: 100W




SAFETY INSTRUCTIONS

The device is used only for coffee, various cocktails, sauce
vinaigrette, baby food, and milk shakes etc.

Never insert your fingers or any other objects (hair, clothes,
cooking utensils, knives, screw drivers etc.) near the axle when the
appliance is in use.

Read all the instructions carefully before you use the appliance and
keep them for future use.

USING THE MILK SHAKE MAKER

The switch should be on the ' 0 ' position before attaching the power
plug to a suitable 220~240 VAC mains supply.

1
Turn the power switch (D) to " I " or " Il " position, and in few
seconds will get the expected results.
Pour milk into the cup provided.
Add flavored milk shake powder and sugar (or any other ingredients
that you prefer to mix).
Raise the cup to the shaft (B).
The Milk Shake Maker should be switched on for not more than 1
minute on every operation. This will ensure the desired results.
Turn the switch to the "0" position and let the Milk Shake Maker cool
for approximately 10 minutes.
Always keep the Milk Shake Maker dry.

BEFORE USE

® Ensure the packaging of this appliance is disposed of properly.
Keep plastic bags away from babies and children.

® After you remove the device from its packing, clean it with a damp
cloth.

® Never immerse the appliance in water, in order to clean it.

® Ensure that the main voltage rating of your power supply
corresponds to the voltage requirements of the appliance.

® Place the device on a flat and dry surface.




Make sure that all parts of the device are properly mounted before
using the appliance.

Do not switch the appliance on without the cup in place.

Before using the device, please unfold the cord completely and
make sure that it does not show any sign of damage.

Do not use the device for more than 1 minute continuously. Be
sure to always do a pause of 10 minutes between each use.

CLEANING THE MILK SHAKE MAKER

Before cleaning, the switch must be in "0" position and disconnect
the power plug from the mains supply.

Do not immerse the Milk Shake Maker in water or other liquids.
Simply wipe with a damp cloth.

To clean the axle, pour water into the cup and switch on for a few
seconds.

Do not store the Milk Shake Maker immediately after use. It might
still be hot.

Allow to cool and then store in a safe place.

STORAGE

Store the Milk Shake Maker after it has cooled down gradually.
When not in use, disconnect the Milk Shake Maker and store in a
dry, safe place, out of reach of children.

ATTENTION !

Do not place the appliance on, near or in microwave oven, electric
oven or gas oven. Keep the appliance away from flammable objects
or other hart source.

The device should be used only by adults.

Always supervise the device when it is in use.

Always leave enough space around the device when it is in use,
among other items. Do not place the device near flammable
materials such as furniture, pillows, fabrics, curtains, etc.

Never blend hot oil or any other hot liquid.

Never blend fat.




e Do not add ingredients in the cup while the appliance is operating.
e Do not move the appliance while it is operating.

NOTE:

The appliances are not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

KNOW THE MILK SHAKE MAKER

D
A. Body
B A B. Axle
C. Mixing cup
D. ON/OFF switch

® Make sure the power switch (D) is at “0” position.

® Pour water along with coffee and sugar or any other ingredients
that you want to mix, in the container (C) or in another glass of
same shape, and then bring the glass close to the axle (B).

® Turn on the power switch (D) and mix the ingredients according to
your demands.

® Note: If the ingredients splash out of the cup lower the speed or
reduce the amount of ingredients.

® After the mixture is over place the power switch (D) at “0” position.

® Remove the cup by lowering it down and out of the appliance and
serve your coffee.

® Disconnect the mixer from electric supply and then you can clean
it.

® The axle (B) is made of stainless steel and the plastic parts are not
toxic, so you can clean the unit easily with a wet towel.

WARNING: To avoid injury, please do not touch the stirring rod (B)
when the MILK SHAKE MAKER is in operation.




AVEC

NMHCTPYKUWN 3A YTTOTPEBA
MWKCEP 3A KADE

Mopoen: HSM-705S
230V~50Hz HomuHanHa mowHocT: 100W




VIHCTPYKLI,VIVI 3A BE3OIMNACHOCT

Tosu ypen e npegHasHadeH 3a NpUroTBsiHe Ha Kadhe, KOKTennu,
BUHerpeT, 6ebeLlkn XxpaHu, MUK LWEeWK 1 ap.

MaseTe npbCTUTE M KOCaTa Uy Apyrn npegMeTn (opexu,
KYXHEHCKW MPUHAANEXHOCTN, HOXOBE, OTBEPTKM M Ap.) Janey oT
OBWXELLMTE Cce YacTu.

Mpean ynotpeba npoyeteTe BHUMATENTHO MHCTPYKLUUTE.
3anaseTe ynbTBaHETO 3a ObAeLLM CNpPaBKu.

YI'IOTPEEA

MpeBkntouBaTenart Tpsabea aa 6vae Ha no3vums ,0“ npean aoa
BKITHOUMTE 3axpaHBalLusi kKaben B NoaxoasLwoTo enekTpu4ecko
3axpaHBaHe 220~240 VAC.

lMpemecTeTe npeskntoyBatens (D) Ha no3uums | nnm Il v cneq
HSAKOJIKO CEKYHAW Lie MOSy4nTe XenaHute pesynraTtu.
M3cnneTte mnsiko B npegoctaBeHaTta yalwwa. [lobaBete MneyeH
LIEVK Ha nNpax u 3axap (unn cbCTaBkM No Ball n3bop).
MoBaurHeTe Yawarta kbM 6bpkankara (B).

MukcepbT He TpAbBa aa paboTu noseve oT 1 MMHYTa, 3a Aa
nony4yunTe XXenaHus pesynTtar.

lMpemecTeTe npeBknoyBaTens Ha nosuums ,,0“ n octaseTe ypeaa
na ce oxnaam 3a 10 MUHYTHK.

BuHarn nogabpxante ypena cyx.

I'IPE,EI,I/I YNOTPEBA

M3xBbprneTe onakoBkaTa no HayvH, KOWTO He 3aMbpcsBa
oKomnHaTa cpefa. [aseTe onakoBbYHUTE TOPOMYKKM Janey ot
bebeTa 1 geua.

MouncTeTe MuKcepa C BriaxkHa Kbpna.

Mpu nouncTBaHe, HUKOra He ro noTansanTe BbB BoAa.

Mpeawn oa BkOYMTE ypeaa, ce yBepeTe,ve HanpexeHneTo,
MOCOYEHO BbPXY ypeaa, OTroBaps Ha MECTHOTO HaMnpeXeHne Ha
Mpexara.

lMocTaBeTe MUKCeEpa Ha paBHa M cyxa MOBBLPXHOCT.

Mpeawn ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUMYKM HYacTu Ha ypeaa ca
NpaBWHO NOCTaBEHM.

He BknouBanTe MuKcepa, ako He CTE NMOCTaBUNM YaiuaTa.
Mpeawn ynotpeba pa3BuiiTe HanmbITHO Kabena un ce yBepeTe, Ye He
€ noBpeaeH.

He octaBante mukcepa ga pabotun noseye ot 1 muHyTa. Mexay
BCSIKO BKI1OUBaHe, r0 OCTaBANTe Aa ce oxnaxaa npubnuamTenHo
10 MUHYTW.




NMOYNCTBAHE

Mpean nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye NPEBKHYBATENST € Ha
no3uums ,0“ 1 Ye 3axpaHBaWUAT kKaben e U3KMIYEeH OT KOHTaKTa.
He noTansite Mukcepa BbB BoAa UNWU APYrn TEYHOCTU.
MouncTBaNTe eONHCTBEHO C BNaXHa Kbpna.

3a ga noyncTuTe octa Ha GbpkarnkaTta, HanmbfHeTe yallata ¢ Boga
N BKIMIOYETE MUKCEpa 3a HAKOMKO CEeKyHOM.

He npnbupante mukcepa BegHara cnepf ynotpeba, Tbil kKaTo MOXe
na ce Haropewu. OctaBeTe ro Aa ce oxnagu, crnesg KoeTo ro
cbXpaHeTe Ha 6e3onacHo MACTO.

CBbXPAHEHUE

MpnbepeTe MuKcepa, kKorato ce oxnagun HambrHoO.
KoraTo He ro nsnonseate, ro CbxpaHsiBaiTe Ha cyxo 1 6esonacHo
MSICTO, Aarey oT geua.

BHUMAHMUE!

He nocraBsinte Mmukcepa B, Bbpxy, Unm B 6nmnsocT oo
MUWKPOBBITHOBU (DYPHU, ENEKTPUYECKN UK ra3oBM nedku. Nasete
faned ot 3ananMMu NpeaMeTN Unn Apyru M3TOYHMLM Ha TONSNHA.
To3un Mukcep TpsibBa Aa ce 1U3nonssa eguHCTBEHO OT Bb3PacCTHM.
BuHarn HabrtogaBanTe ypega no Bpeme Ha ynotpeba.

Mo Bpeme Ha ynotpeba, ocTaBsanTe 4OCTAaTb4YHO NPOCTPAHCTBO
MeXxay MuKcepa u apyrv npeameTun. He ro noctaesite B 6nmsoct
[0 necHosananumun marepuanu, kato Mebenu, Bb3rnaBHULN,
nnarose, NnepaeTa v ap.

He nsnonseante Mukcepa 3a ropeLlo onmo Unmn ropeLin TEYHOCTH.
He nsnossarite 3a MasHUHU.

He nobasante gpyru cbCTaBky B YallaTa, JOKaTO MUKCEPBT
paboTu.

He mecTeTe Mukcepa, gokato pabotu.

BENEXKA:

YpeabT He e npegHasHadeH ga paboTy ¢ MoOMOLLTa Ha BbHLUEH TaiMep
WNK C oTAEeNHa ccTeMa 3a AUCTaHLUMOHHO yrpaBneHue.




XAPAKTEPUCTUKWN

D
A. TmaBHO TsI0
B. Bspranka
B A C. Yama
D. I[pesxmousaren ON/OFF

® YBepeTe ce, Ye npekntouBaTenat (D) e Ha no3mums , 0%

® Vl3cunete BoAa, Kade, 3axap uUnu gpyru cbCTaBky Mo Ball M3bop B
vyawara (C) unu B Apyra Yawa cbe cbluata opma. MoegurHeTe
YyawlaTta KbM 6bpkankara (B).

® [IpemecTeTe npeBkntoyBaTeNns Ha nosuums (D).

® benexka: Ako cmecTa, KOosiTo pa3buBaTe, Npernee oT valliaTa,
HamarneTe HEMHOTO KOMUYEeCTBO UMM CKOPOCTTa Ha pa3buBaHe.

® Crnep kaTo pa3dbpkaTe CMeCTa, NPeMeCTeTe NPEBKIIOYBATENS HA

nosuuus ,,0“.

OTcTpaHeTe yawara v cepsupante!

M3kntoveTe MuKcepa OT eNnekTpudeckust KOHTakT. NoyucteTe ro.

Ocrta Ha 6bpkarnkaTta (D) e n3paboTteHa oT HepbXaaema CTOMaHa,

a nNnacTMacoBUTE YacTh ca HeTOKCMYHU. CriefoBaTENIHO MOXETE

NeCcHO fa NoYUCTUTE MUKCEpPA C BMNaXHa Kbpna.

NMPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete HapaHsiBaHe, He
AoKocBaunTe 6bpkankaTa (B), korato MukcepbT paboTu.




AVEC

EIXEIPIAIO OAHIQN
OPATIEPA

MovTtého: HSM-705S
230V~50Hz OvouaoTikA 10xU¢: 100W




OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

® H oguokeun xpnoiyotroigital uévo yia Tnv MNapackeur] KAQE, KOKTEIA,
BIVEYKPET, TTAIBIKEG TPOPEG, UIAK TEIK, KATT.

® [loté punv TomoBETEiTE Ta OAXTUAG Tag | GAAa avTikeiyeva (MaAAId,
pouxa, KOUQIVIKG, paxaipia, katoafidia, KATT.) KOVTG OTh GUOKEUN.

® AiaBAaaoTe TIG 00nYieg TTPOTEKTIKA TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN KAl KPATAGTE TIG YIA HEAAOVTIKI) ava@opd.

XPHZH

O d10KOTITNG TTPETTEN VA BpiokeTal aTo O TTPIV GUVOETETE TO KAAWDIO
0710 KaTAAANAO TpopodoTiké 220~240 VAC.

lupioTe TOV d1aKOTITN Agitoupyiag (D) otn Béon | i Il kal o€ Aiya
OeuTepOAETITA B £XETE TA €TTIOUMNTG ATTOTEAECUATA.

Pigte yadAa oTto kKUTTEAAO TTOU TTapéXETal. MpooBEaTe akdvn
POPAMATOG YIa MIAK OEIK (f} oTToIadNTTOTE AAAQ UAIKG £0€IG
€MOUpEITE).

>nKwaoTe To KUTTEAAO aTov d&ova (B)

H @patmépa dev Ba TTPETTEl va AeIToupyEi yia TTEpIcaoTEPO aTTO 1
AETTTO KABE POPA, TTPOKEINEVOU VA EXETE TO ETTIOBUUNTO ATTOTEAEC Q.
lupioTe Tov BIAKOTITN 0TN Bé0n 0 KaI APACTE T CUCKEUR va
Kpuwoel yia 10 AeTrTd.

Alatnpeite TTAVTA TN CUCKEUN OTEYVN.

MPIN TH XPHZH

BeaiwBeite 0TI N cuoKeuaaoia TNG GUCKEUNG ATTOPPITITETAI CWOTA.
KpaTAoTe TIG TTAQOTIKEG OAKOUAEG HOKPIG aTTO Jwpd Kal TTaidid.
A@oU a@aIp€cETE TN OUOKEUA aTTd T oUoKeuaoia Tng, kabapioTe
TN ME €va VWTTO TTaVvi.

Moté un BubileTe TN cuokeur o€ vepd OTaV TNV KaBapileTe.
BeBaiwBeite 6T N OvOpAOTIKA TAGN TOU TPOQODOTIKOU OCAg
QVTIOTOIXEI OTNV aTTAITOUPEVN TAON TG OUOKEUNG.

ToTroBETAOTE TN CUCKEUN O€ Wia THTTESN KOl OTEYVI] ETTIPAVEIQ.
BeBaiwBeite 6m 6Aa T TUAUOTO TNG OUOKEUAG €ival OwoTd




TOTTOBETNUEVA TTPIV TN XPNON.

® Mnv EVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN XWPIG TO KUTTEAAO OTn owaoTr B€an.

® T[lpiv Tn xpron, EETUAiETE TTANPWG TO KaAWAIO Kal BeRaiwdeite OTI
dev TTapouciddel Katolo anuadl eBopdag.

® Mn XPNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN CUVEXOMEVA VIO TTEPIOCOTEPO ATTO 1
AeTrTo. Kévete Travra pia TTavon 10 AeTrTwov avdpeoa oTIg XPROEIG.

KAGAPIZMOZ

Mpiv To KABapIoPO, 0 BIOKOTITNG TTPETTEI va BpiokeTal aTn B€an O kal
TO KAAWDBIO va unv Bpioketal otnv Tpida.

Mn BubiCete TN PpaTmiépa o€ vepd ) GAAQ Uypd. ZKOUTTIOTE HOVO HE
éva vwtro TTavi.

MNa va kabapioete Tov dEova, pi¢Te vepd O0TO KUTTEAAO KOl
AEITOUPYAOTE TN OUOKEUN Yia Aiya BeUTEPOAETTTA.

Mnv atmobnkeUEeTe TN CUCKEUN APECWG PETA TN XpAon. MTTopei va
€xel avaTrTugel peydAn Bepuokpacia. AQAROTE TN VA KPUWOEI Kal
aTroBNKeUOTE TN O€ €va AOPAAEG PEPOG.

ANOOHKEYZH

ATTOBNKEUOTE T GUCKEUNR OTAV £XEI KPUWOEI TTARPWG.

Otav dev XxpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUT ATTOBNKEUATE TN O€ JEPOG

OoTEYVO KAl A0QAAEG, HakpId atrd TTaidId.

NMPOZOXH !

Mnv ToTTOBETEITE TN OUOKEUN TTAVW, KOVTA 1 héTa o€ QoUpvo
MIKPOKUHATWY, NAEKTPIKO QOUPVO ) @oUpvo ykaliou. KpatAoTe Tn
OUOKEUN MAKPIAG aTTO EUQPAEKTA QVTIKEIUEVA 1) AANEG TTNYEG
BeppOTNTAG.

H ouokeur) TTPETTEl va XPNOIYOTTOIEITAI HOVO aATTO EVIAAIKEG.

Mavta eMPRAETTETE TN OUOKEUR KATA TN XPNHoN.

Katd tn Xpron TNG CUOKEUNG, AQAVETE TTAVTA APKETO XWPO
avaueoa o€ auTh Kal GAAa avTikeipeva. Mnv TOTTOBETEITE T CUCKEUN
KOVTA 0€ eU@PAEKTA UAIKG, OTTWG £TTITTAQ, PagIAGpIa, updouaTa,
KOUPTIVEG, KATT.

MoTé punv avauelyvueTe KAutd AGdI i KauTd uypa.

MoT€ unv avapelyvueTe AiTTog.

Mnv 1TTpooBETeETE GAAQ UANIKG Péoa 0TO KUTTEAAO EVWD N CUOKEUR




BpiokeTal o€ AsiIToupyia.
MnV UETAKIVEITE TN OUCKEUN VW AEITOUPYEI.

2HMEIQZH:

H ouokeun dgv TrpoopileTal va AsiToupyei pe Tn Bonbeia evog
€EWTEPIKOU XPOVODIOKOTITN 1] EEXWPIOTO OUCTNUA TNAEXEIPIOUOU.

XAPAKTHPIZTIKA

D
A. Kvplo copa
B— A B. Afovag
C. Kobmelho avauiéng
o D. Awxkomtng ON/OFF

BeBaiwBeite 61 0 diakéTTng (D) Bpioketal atn B€on 0.

Pigte vepod padi pe ka@é, ¢axapn i GAAa UAIKG TTou €TTIBUEITE OTO
KUTTEAAO (C)  &GAAO TTOTAPI iBIOU OXAPOTOS KOl PEPTE TO KOVTA OTOV
agova (B).

Avapei¢te Ta UAIKA yupvwvTag Tov diakotTn (D)

>nueiwon: EAv Ta UANIKG TTOU avapelyvUETe EEXEINITOUV 1| TTETAXTOUV
TPOG Ta £EW, XOUNAWOTE TNV TaXUTNTO QVAUEIENG 1 aQaIpEoTE
K&T1T0I0 TTO0OTNTA OTTO TO MEIYMA.

A@OoU avoKaTEWETE T UAIKG 0ag, YupioTe Tov dIakOTITn oTn 8€an 0.
A@aipéaTe To KUTTEANO aTTO TOV Agova Kal oEpPipETE.

BydaATe Tn ouokeur] atd Tnv Tpida Kal kabapioTe TN.

O agovag (D) eival KOTAOOKEUOOPEVOG ATTO AVOEEIBWTO ATOAAI Kal TA
TTAQOTIKG TUAUaTa dev gival Togikd. Mopeite Aoimmov va kabapioeTe
TN Jovada €UKOAA PE Eva vwTTO TTavi.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va aro@uyeTe TPAUHMATICHOUG, NV ayyigeTe
TN PARdo avadeuong (B) érav n ouokeun BpiokeTal og AsiToupyia.




AVEC

MANUAL DE INSTRUCTIUNI
MIXER PENTRU BAUTURI

Model: HSM-705S
230V~50Hz Putere nominala : 100W




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul trebuie utilizat doar pentru a pregati : frappe, diferite
cocktail-uri, sosuri, creme pentru copiii si milkshake, etc.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte (par, haine, ustensile de
bucatarie, cutite, surubelnite, etc.) Tn apropierea axului in timp ce
aparatul opereaza.

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati
manualul pentru consultari ulterioare.

UTILIZAREA MIXERULUI

Intrerupatorul trebuie sa fie in pozitia “0” inainte de a conecta
stecarul la o priza de 220~240 VAC.
Apoi mutati Intrerupatorul D in pozitia
secunde veti vedea rezultatul asteptat.

Turnati lapte Tn pahar.

Adaugati lapte praf aromat si zahar (sau orice alte ingrediente
doriti)

Ridicati paharul la ax B.

Mixerul trebuie sa fie pornit nu mai mult de 1 minut la fiecare
operare. Aceasta va asigura rezultatul dorit.

Mutati ntrerupatorul in pozitia 0 si lasati mixerul s se riceascé
timp de circa 10 minute.

Pastrati aparatul uscat in permanenta.

sau “II” si peste cateva

INAINTE DE UTILIZARE

Asigurati-vd cd ambalajul acestui aparat este aruncat
corespunzator. Pastrati pungile de plastic departe de bebelusi si
Copii.

Dupa ce scoateti aparatul din ambalaj, stergeti cu o carpa umeda
suprafata lui.

Niciodaté nu introduceti aparatul in apa pentru a il curata.

Asigurati-va ca rata curentului electric din prizd corespunde cu
cerintele curentului electric indicate pe aparat.

Puneti aparatul pe o suprafata uniforma.
Asigurati-vd ca& toate piesele aparatului sunt montate
corespunzator inainte de a utiliza aparatul.




® Nu porniti aparatul fara paharul instalat.

® TInainte de a utiliza aparatul, v& rugam s& desfaceti cablul complet
si sa verificati daca nu prezintd semne de deteriorare.

® Nu operati aparatul mai mult de 1 minut in continuu. Faceti o pauza
de 10 minute ntre utilizari.

CURATAREA APARATULUI
inainte de a curata aparatul, comutatorul trebuie sa fie in pozitia “0”
si cablul de alimentare deconectat de la priza.

e Nu introduceti aparatul in apa sau lichide. Doar stergeti cu o céarpa
umeda.

e Pentru a curata axul, turnati apa in capac si porniti aparatul pentru
cateva secunde.

¢ Nu depozitati aparatul imediat dupa utilizare. Acesta poate fi
fierbinte.

Lasati aparatul sa se raceasca si apoi depozitati in conditii de
siguranta.

DEPOZITAREA

e Depozitati aparatul dupa ce s-a réacit treptat.

e Daca nu este utilizat, deconectati si depozitati intr-un loc uscat,
sigur departe de copii.

ATENTIE !

Nu punetl aparatul pe, In sau aproape de cuptorul cu microunde,
aragaz electric sau cu gaz. Pastrati aparatul departe de obiecte
inflamabile sau surse de caldura.

e Aparatul trebuie utilizat doar de adult.

e Folositi aparatul doar sub supraveghere permanenta.

e Lasati suficient spatiu n jurul aparatul Tn timpul utilizarii. Nu puneti
aparatul Tn apropierea materialelor inflamabile precum mobilier,
perne, tesaturi, perdele, etc.

o Niciodata nu amestecati ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti.

e Niciodatd nu amestecati grasime.

¢ Nu adaugati ingrediente in pahar in timp ce aparatul functioneaza.

e Nu mutati aparatul in timp ce functioneaza.




MENTIUNE:

Aparatul nu este destinat pentru operare cu cronometru extern sau
sistem separat de control.

CUNOASTEREA APARATULUI
D
A. Corp
B— A B. Ax
C. Pahar
| D. Intrerupitor ON/OFF

® Asigurati-va ca intrerupatorul D este in pozitia “0”

® Turnati apa cu cafea si zahar sau orice alte ingrediente doriti, Th
pahar C sau intr-un alt pahar de aceeasi forma si apropiati paharul
aproape de ax B.

® Porniti aparatul de la intrerupator D si amestecati ingredientele
dupa preferinte.

® Mentiune: daca ingredientele se revarsa din pahar micsorati viteza
sau reduceti cantitatea ingredientelor.

® Dupa ce continutul a fost amestecat, mutati intrerupatorul D n
pozitia “0”.

® Scoateti paharul coborandu-l din aparat si serviti bautura
preparata.

® Deconectati aparatul de la priza si atunci poate fi curatat.

® Axul B este fabricat din otel inoxidabil si piesele din plastic nu sunt
toxice, puteti curata unitatea cu usurinta cu un prosop umed.

AVERTISMENT: Pentru a evita accidentarea, va rugam sa nu
atingeti axul B in timp ce aparatul functioneaza.
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